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A laou Gérard

-22-

A mon oncle Gérard Bonvin

Gérard de François de Pierre.
J'aimais bien ton caractère.
Enjoué, toujours de bonne humeur.
Tu savais oublier les malheurs.

Tô faji quiè foura la clarinette,
Apre, alâvè quiè to cholèt.
Lo Vali, t'a jiamê ôbliâ.
A tués, ôna lèsson t'a balià.

Tô lanmâvè la montagne,
Tô, quié ègnèvè de la campagne.
Di vatsè, t'a tozo aôp d'antrein.
Dèjià eindi to petéc gamein.

Tiré on omo de gran cour.
Tô cognèchi le vrè valour.
A tè, on poï ch'einfià.
Chouir, chein lé côntè dein la via.

Ouéc, péncho a ta maréïna
Quié ya chouir brâmein de péîna.
Y tchio j'einfan quié tè lanmôn.
Tô pou le j'idjiè dèpoui damôn.

Ta aôp la via bén pliénna.
Ta pri la dèriere séïna.
Eintra ein pé ein paradéc,
Rèjouéndrè hlou quié chôn partéc.

// suffisait que tu joues de la clarinette.
Après, tout allait sur des roulettes.
Le Valais, tu ne l'as jamais oublié.
A tous, tu nous as donné une leçon.

Tu aimais la montagne,
Toi, qui venais de la campagne.
Tu as toujours eu du goût des vaches.
Déjà depuis tout petit gamin.

Tu étais un homme de grand coeur.
Tu connaissais les vraies valeurs.
En toi, on pouvait avoir confiance.
Assurément, cela compte dans la vie.

Aujourd'hui, je pense à ton épouse
Qui a certainement beaucoup de peine.
Et à tes enfants qui t'aiment et te pleurent.
Tu peux les aider depuis là-haut.

Tu as eu une vie bien remplie.
Tu as pris le dernier souper.
Entre en paix en paradis,
Rejoindre ceux qui sont partis.

13.05.1995 Andri Laguièr 13.05.1995 André Lagger
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"La mort n'est pas obscurité,
c'est la lampe qu'on éteint

quand le pur se lève"
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